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a. Francia, Reino Uni u do de Gran Bretaaa 
, 8 . . 

0 Irlanda del Norte Y U~~QI.I de Rwlrcw Social- 
cas: Drovecto de resoSxi& 

umo de Seauridad, 

* Conscrente de que Yugoslavia ha acogido con beneplácito la decisión de 
convocar una sesión del Consejo de Seguridad en una carta dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de 
Yugoslavia (S/23069), 

N ea- la declaración del Ministro de Relaciones Exteriores 
de Yugoslavia, 

Profmreom por loa combates en Yugoslavia, que están 
causando gravea pérdidas de vidas humanas y daños materiales, y por las 
consecuencias para loa paíaea de la región, en particular en las aonaa 
fronterizas de loa países vecinos, 

Preocupado por el hecho de que la persistencia de esta situación 
constituye una amenaza 8 la paz y la seguridad internacionales, 

Recordaado su responsabilidad primordial, en virtud de la Carta de las 
Naciones Unidaa, de mantener la pan y la seguridad internacionales, 

-asimismo las diaposic:onea del Capítulo VIII de la Carta de 
las Naciones Unidas, 

tncomiando loa esfuerzos realizados por la Comunidad Europea y sus 
Estados miembros, con al apoyo de loa tatadoa participantes ea la Conferencia 
sobre la seguridad y la cooperación en Curopa, para restablecer la paa y el 
diálogo en Yugoslavia, medianta. entre otras coaaa, 18 ceaacióo del fuego, 
incluido el envio de observadores, la convocación de una conferencia sobre 
Yugoslavia, incluidos loa mecanismos establecidos en el marco de dicha 
conferencia, y la suspensión de la entrega de todo tipo de armamentos y 
pertrecho8 militares a Yugoslavia, 
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Recordando 10s principios pertinentes consagrados en la Carta de las 
Naciones Unidas y tomando nota er este contexto de la declaración de 3 de 
septiembre de 1391 de los Estados participantes en la Conferencia sobre la 
seguridad y la cooperación en Europa de que son i2acuptables los cambios o la 
adquisición de territorio dentro de Yugoslavia obtenidos con violencia, 

Tomando nota>,&grnA del acuerdo para la cesación del fuego concertado 
en Xgalo el 17 de septiembre de 1991, y también el firmado el 22 de septiembre 
de 1991, 

Alarma& por las violaciones de la CeSaCiÓn del fUegO y la COntinUaCiÓn 

de los combates, 

Tomando nota de la carta de fecha 19 de septiembre de 1991 dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Austria 
(S/23052), 

Tgmando nota asimismq de las cartas de fechas 19 de septiembre de 1991 y 
20 de septiembre de 1991 dirigidas a3. President.8 del Consejo de Seguridad, 
respectivamente, por el Representante Permanente del Canadá (S/23053) y el 
Representante Permanente de Hungría tS/23057!, 

no%- de las cartas de fechas 5 de julio de 1991 
12 de julio de 1991 (51227851, 22 de julio de 1991 (51228341, 6 de 

agosto de 1991 (S/22899), 7 de agosto de 3.991 (S/22902), 7 de agosto de 1991 
(S/22903), 21 de agosto de 1991 (SI229751, 29 de agosto de 1991 (S/tZ991), 
4 de septiembre d8 1991 (S/23010), 19 de septiembre de 1991 (S/23047), 20 de 
septiembre de 1991 (S/23059) y 20 de septiembre de 1991 (5/23060), de, 
respectivamente, el Representante Permanente de los Pníses Bajos, 01 
Representante Permanente de Ch8COSlOVaqUia, los Representantes Permanentes de 
Bélgica, Francia y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el 
Encargado de Negocios interino de Austria, y el Representante Permanente de 
Australia,. 

1. Exorm au pleno apoyo a los esfuerzos colectivos en pro de la paz y 
el diálogo en Yugoslavia emprendidos con les auspicios de los Estados miembros 
de la Comunidad Europea y el apoyo de los Estados participantes en la 
Conferencia sobre la seguridad y la cooperación en Europa, con arreglo a los 
principios de dicha Confotencia: 

2. &wj todos los arreglos y medidas adoptados como 
consecuencia de esfuerzos colectivos tales como los arriba indicados, en 
particular los de asistencia y apoyo a los observadores de la cesación del 
fuego, para consolidar la finalización efectiva de las hostilidades tn 
Yugoslavia y el funcionamiento armonioso de los procedimientos establecidos en 
el marco de la Conferencia SObr8 Yugoslavia; 

3. Invilp con 8se fin al Secretario General ò que ofrezca su asistencia 
sin demora, en consulta con el Gobierno de Yugoslavia y todas las partes que 
promuevan los esfuerzos arriba mencionado5 y a que informe lo entes posible al 
respecto al Consejo de Seguridad; 
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4, Inste enérgicamente a todas las partos ó que observen estrictamente 
los acuerdos para la cesación del fuego del 17 de septiombro de 1991 y do1 
22 de septiembre de 1991r 

5. &tce un &Wwnient;oursente Y albnf& a zadas las partes para que 
arreglen pacificamente sus disputas mediante aegoc:aciones en la Conferencia 
sobre Yugoslavia, inclusive por conducto de los me:anismos establecidos on el 
marco de dicha Confotenciaz 

6. Deside, con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones 
Unidas, que, para establecer la paa y la estabilidad en Yugoslavia, todos los 
Estados pondrán en vigor de inmediato un embargo general y completo a todas 
las entregas de armamentos y pertrechos militares a Yugoslavia, hasta que el 
Consejo de Seguridad decida lo contrario tras la celebración de consultas 
entre el Secretario General y el Gobierno de Yugoslavia; 

7. mce mienta a todos los Estados ?arn que se abstengan de 
emprender acciones que pudieran contribuir a aumentar la tensión y a 
obstaculizar o retrasar una solución pacífica y negociada del conflicto en 
Yugoslavia que permita a todos los yugoslavos decidir y construir su futuro 
en paat 

8. Decide seguir ocupándose activamente del asunto hasta que se alcance 
una soluci¿n pacífica. 


